Viatge al món del jove Josep Pla

L’intens recorregut vital del jove Josep Pla reflectit a El quadern gris ha pujat a escena a l’Espai Lliure. Joan Ollé ha saldat amb èxit el repte de convertir aquest dietari en teatre. Té molt mèrit comprimir en només 33 folis un text de 600 pàgines i aconseguir que l’adaptació permeti visualitzar, a partir del contrast entre el juvenil Pla i l’escriptor madur, la força del món interior de l’autor i la seva capacitat per donar una àgil visió de la societat del seu temps.

Ollé ja havia mostrat la seva habilitat per convertir en muntatges teatrals novel·les com Soldats de Salamina i La plaça del Diamant i d’enlluernar amb el poemari Coral romput. En aquesta ocasió s’enfronta al que el director ha denominat com un “text trampa” perquè l’escriptor empordanès va modificar les notes del seu diari escrites als 21 anys per convertir-les, als 50, en una obra de pes “literari”.

L’encertada selecció dels fragments i una bona utilització dels recursos escènics i audiovisuals han permès emprendre aquest viatge que comença a Palafrugell, segueix als anys d’efervescència estudiantil i de contacte amb els intel·lectuals de l’època a Barcelona i s’acaba quan Pla decideix instal·lar-se a París com a corresponsal del diari La Publicitat.

Gent, paisatges, aromes, colors, a més a més de les seves idees sobre l’escriptura, l’ús de la llengua, la política i les relacions amb les dones apareixen a l’espectacle. L’obra discorre sobre una escenografia que mostra un pati de Palafrugell i les pensions de Barcelona on va viure. Les imatges ciutadanes i els talls amb gravacions de la seva veu, que reforcen els instants de càustica ironia, ajuden a recrear l’ambient.

Particularment encertats són els retrats de la vida quotidiana. També la passió de Pla per Montaigne o Proust, la importància de les seves tertúlies a l’Ateneu amb Sagarra, Eugeni d’Ors o Francesc Pujols. O la influència d’Alexandre Plana, que el va incitar a deixar l’amanerament noucentista i apostar per una literatura senzilla i directa. No falta la crítica al modernisme reflectida en la seva aversió a l’arquitectura del Palau.

Joan Anguera (el Pla madur), enfundat en la boina que lluïa l’escriptor, Ivan Benet (el Pla jove) i Montserrat Carulla, encarnant els altres personatges, ajuden a compondre aquesta crònica dels anys joves de l’autor d’Homenots. [Cèsar López Rosell, El Periódico, 28 juny 2009].
______________________________________________________

Ni figa ni raïm

En acabar l'espectacle que Joan Ollé s'ha empescat amb el dietari de Pla, la sensació és: en volem més! El riu literari de l'escriptor empordanès és cabalós, reposat i constant. Ni violenta torrentada ni reguerall episòdic. La massa d'aigua verbal és un inacabable motor de sensacions, un generador d'idees espirejants. I alhora que nodreix i fertilitza al seu pas les amples ribes de la literatura, treu a la superfície el tremp d'una llengua que, sense ell, seria rònega.

Fidel a l'esperit de l'autor, Ollé ha maquinat una escenificació extremament sòbria, al servei absolut de la paraula planiana. Reparteix joc entres tres intèrprets: un fresc Ivan Benet que parla per boca del jove Pla que a 21 anys enceta El quadern gris com qui no vol la cosa, aparentment sense gaire interès, però on depura el que serà el seu estil característic, sempre atent a tot el que l'envolta, per insignificant que sembli.

El personatge es desdobla amb un tellós, corretjut Joan Anguera que, amb la boina calada, evoca el Pla madur que reescriu el dietari per publicar-lo. Montserrat Carulla adopta la veu de la mare i d'altres interlocutors vibrants. Tot s'esquitlla fluidament amb el ritme precís. I les pensades del jove Pla llueixen amb sorprenent actualitat: la situació del català, que viu "en la tragèdia permanent" davant la indiferència de la població; l'esclerosi de la universitat que enforteix els febles i corromp els forts; l'excés de noucentisme en el panorama cultural...

I quin fibló, quin lluc per a la crítica literària! L'Eugeni d'Ors parla en cursiva i escriu com un violinista, Carner té el defecte de la perfecció, Baroja és antiafrodisíac i els rovellons a la brasa són com menjar-se l'orella d'una noia amb sabor de pinassa. El recital s'intercala amb fragments de la veu de l'autor entrevistat en espanyol i amb fotografies projectades al fons, rere la gran persiana de llibret que tanca l'espai. Ni figa ni raïm. Per Pla el teatre era una collonada. Llàstima, perquè el seu verb és magistral. [Francesc Massip, Avui, 28 juny 2009].
______________________________________________________

La màquina del temps

Joan Ollé té aquestes coses de despenjar-se, de tant en tant, amb un espectacle intimista després de “la gran obra de temporada”. Bombonets de petit format a l’estil de la magnífica 'La Plaça del Diamant', la divertida i ocurrent 'L’Illa del tresor' o la imaginativa i agradable 'Música i paraula'. Ara ens ha sorprès amb —ni més ni menys—, 'El quadern gris', de Josep Pla, aposta del Festival Grec, juntament amb El Canal, que s’ha presentat a l’Espai Lliure de Montjuïc.

'El Quadern Gris' és un recull de textos de joventut que Pla va compilar en la seva maduresa i que il·lustra, amb un estil característic, una estampa de les vivències de l’escriptor en la Catalunya de principis del segle XX. Una Catalunya amb la Gran Guerra com a teló de fons i la Grip Espanyola com la gran amenaça a casa.

L’espectacle està estructurat en dos actes. El primer, situat a la Costa Brava de la joventut. El segon, a la Barcelona universitària. I un denominador comú: un balcó amb persianes mallorquines en el que s’entreveu una realitat evocada —com un punt de fuga— des d’un projector que mostra estampes testimonials en blanc i negre. En primer pla tres intèrprets que encarnen, d’una manera fidel i escrupolosa, Pla i d’altres persones que van formar part —directament o indirectament— del seu entorn. Joan Anguera, Ivan Benet i Montserrat Carulla són el motor ben greixat d’aquesta maquina del temps que transportarà l’espectador a una altra època. Un exercici d’història però també de nostàlgia esplèndidament dramatitzada.

L’adaptació, a càrrec de Carles Guillén i Joan Ollé, passeja per diferents episodis prou significatius del famós diari Planià. Uns més dramàtics i d’altres més còmics, com la descripció del barri de Sant Gervasí, amb adjectius qualificatius en forma de diminutius, recitat per Carulla. Ollé arrodoneix la proposta amb la inserció de la veu en off real de l’autor, per subratllar moments clau de l’espectacle.

L’escenografia, senzilla i eficaç, fa la funció de transportar l’espectador a una altra època. Una cambra que dóna a un balcó. De fet, tot el muntatge té l’habilitat de capbussar l’espectador a una altra època. I en això, Ollé té la màxima responsabilitat. Per últim, agrair a Joan Anguera la genial interpretació de la descripció gastronòmica minuciosa i reiterativa en boca del periodista i escriptor que, dit d'aquella manera, ha provocat salivera a gran part dels assistents. [Albert Miret, Teatralnet, 26 juny 2009].
______________________________________________________
Exquisito 'patchwork'


Es bien sabido que nunca, o casi nunca, el tránsito de la literatura a la pantalla o de la literatura a la escena se realiza con alguna ventaja para la primera. La palabra escrita se alza sobre la imaginación y la sensibilidad del lector con una fuerza que al espectador le será arrebatada por las imágenes o por el teatro, en un proceso de sustitución que, raramente, insisto, resulta plenamente satisfactorio. Es por ello que muchos devotos de El quadern gris, entre los que me cuento, no hallamos demasiados atractivos en esta versión teatral del formidable diario de Josep Pla, de la que se han ofrecido cinco funciones para las que, atención al dato, se agotaron velozmente todas las localidades.


El espectáculo lo ha dirigido Joan Ollé con una pulcritud evidente, con un cuidado exquisito de la interpretación y de los acabados. Si alguna característica se ha hecho constante en el trabajo de este director es el buen gusto. Y El quadern gris discurre, efectivamente, sin estridencias, con un perfecto equilibrio entre la palabra a tres voces, las de Joan Anguera, Ivan Benet y Montserrat Carulla, y la escenografía y las imágenes videográficas, ambas muy bien diseñadas por Eugenio Szwarcer. Me comunican de Palafrugell que en esta ocasión no se oyó el traquetear de huesos en la sepultura de Josep Pla, como aquella vez que Flotats, tumbado en el suelo, imitaba al escritor en indecible arrobo (!), supuestamente extasiado (!!) ante la elegante y armoniosa arquitectura de una masía ampurdanesa.

Esta vez, sólo a Joan Anguera se le permiten algunos detalles imitativos del autor —la indumentaria, el cigarro que se lía a mano, a ratos el peinado, una contenida gestualidad...—, detalles, por otra parte, que no podía incorporar ni el joven Ivan Benet, en el mejor de sus últimos trabajos ni, claro está, Montserrat Carulla. La presencia de una actriz al ejercicio textual exclusivo de un autor que, además, gustaba de alardear de actitudes misóginas, es el modo que tiene Ollé de proclamar la autonomía de una palabra cuya extraordinaria calidad descriptiva anunciaba entre 1918 y 1919 la portentosa obra posterior del solitario de Llofriu. No importa que alguna manipulación posterior del propio escritor incluyera giros literarios adultos, antes de la publicación por vez primera (1966) del quadern. Mejor, si así es: no pocos rasgos y criterios del monumental Pla están ahí y de ellos han espigado, con todo el acierto posible, los adaptadores, Carles Guillén y el propio Ollé.


Los devotos de El quadern gris, insisto, podemos salir defraudados de un comprimido que, objetivamente, ofrece un muy dudoso interés. Decepcionados del patchwork resultante de reducir a poco más de 30 páginas las más de 600 que tenía la primera edición del quadern. Pero, ¿y quien no conozca el diario? ¿No es posible que esa adaptación teatral le lleve a su reposada lectura? Anteayer, en dos librerías visitadas, El quadern gris estaba expuesto en lugar preferente, como una invitación a aprovechar la actualidad que el teatro confiere a esa obra capital de nuestra literatura. De momento, en el Espai Lliure, la demanda de Pla ha sido fulminante y quizá, para ello, decisiva. [Joan-Anton Benach, La Vanguardia, 28 juny 2009].
______________________________________________________
De un país perdido

 

Josep Pla escribió El quadern gris a los 70 años, basándose en su dietario de cuando tenía 20. Joan Ollé enfrenta al joven y al viejo escritor en su puesta en escena de este libro fundamental de la literatura catalana en una gran adaptación.

La literatura catalana tiene dos árboles gigantes: Pla y Sagarra. En el Grec han coincidido dos adaptaciones de El quadern gris y La ruta blava. La primera, dirigida por Joan Ollé en el Espai Lliure, es extraordinaria: te dan ganas de correr a leer (o releer) el dietario de Pla mientras comes sardinas a la brasa. La segunda, concebida por Pablo Ley y dirigida por Josep Galindo en el Romea, y de la que les hablaré la semana próxima, también te da ganas de correr, pero a escape: así no se trata a Sagarra, señores.

Al joven Pla corresponden, en líneas generales, las interrogaciones y epifanías; al viejo Pla, las evocaciones y escepticismos. Ollé es, entre otras cosas, un maestro de las adaptaciones literarias: Rodoreda (La plaça del diamant, que hace poco Jessica Lange interpretó en Nueva York), Cercas (Soldados de Salamina), Estellés (Coral Romput) y ahora, tras el tropiezo de El Ángel Exterminador en el Grec 08, un tour de force: destilar, al alimón con Carles Guillén, las 600 páginas de El quadern gris en un espectáculo de hora y media, coproducido por El Canal/Salt y el festival del verano barcelonés. El dietario, que cubre un año y medio de la vida de Pla (marzo, 1918-noviembre, 1919) tiene algo de palimpsesto: el despertar a la vida y la escritura de un muchacho de 21 años; revisado, quizás reinventado, en 1966, por un anciano de 70. En el escenario coinciden ambos.

Al joven Pla (Ivan Benet) corresponden, en líneas generales, las interrogaciones y las epifanías; al viejo Pla (Joan Anguera), las evocaciones y los escepticismos. Benet, perfecto de aplomo, de naturalidad, realiza su mejor trabajo hasta la fecha. Anguera tiene, como Pla, un rostro entre ruso y piel roja. O magiar. Con la boina y el cigarrillo liado a mano, el parecido es asombroso, pero su actuación va muchísimo más allá de la semejanza: su múltiple logro es interpretar la mirada, la colocación física, la sorna, la melancolía. Este enorme actor, que el año pasado fue un imponente Rey Lear, me recordó aquí, cosa curiosa, al maduro y sabio Reggiani. En el centro del juego (Rey, Dama, Valet), la gran Montserrat Carulla encarna, según Ollé, el rol de "narradora lírica o lectora distanciada". Tanto ella como Anguera se desdoblan, además, en personajes del entorno de Pla: madre, padre, amigos, mentores diversos. Para salir airosos del envite hay que confiar, por encima de todo, en la palabra: saber decir, saber escuchar, hacerse escuchar. Sin aceleraciones, sin subrayados, sin gestos innecesarios, con el tono y el tempo precisos. La intimidad es el elemento clave.

Hay cercanía y hay atmósfera, cimentada en la escenografía y las filmaciones de Eugenio Swarzer, el vestuario de Miriam Compte, la luz pretérita de Lionel Spycher. Al fondo, una alta persiana de listones. Suelo de baldosas, fresco, como recién fregado. Un velador. Tres sillas blancas, de hierro forjado. La primera parte transcurre en el Palafrugell de la infancia. Olores: el corcho quemado que flotaba en el aire, el terciopelo de los vestidos. El olfato le revela la ley de la causalidad: al orinar, retorna la tortilla de espárragos del mediodía. Stendhal hubiera podido escribir eso pero ¿qué otro escritor catalán de la época se hubiera atrevido a ser tan gozosamente vulgar, tan verídico? El joven Pla lee los ensayos de Montaigne, los diálogos de Platón.

Y, muy probablemente, los diarios de Jules Renard. El quadern gris (y la función, por supuesto) es un retrato perfecto de ese joven obsesionado por su "sequedad de corazón, por la esterilidad sentimental", que sólo quiere "a la gente que me puede enseñar algo", que se ve "cobarde, conservador y envejecido", con "demasiadas quemaduras de tabaco en los pantalones", que en la mili se ata, detalle supremo, un cordel en el muslo para saber dónde tiene la pierna derecha.

A este Roquentin ampurdanés le salva una superlativa capacidad sensorial: para él, Schumann es "redondo como una manzana", y comer un rovelló (vale, níscalo: qué raro suena Pla traducido) es como devorar "la oreja de una señorita, empapada en pinaza". Manes protectores (o Santísima Trinidad): "el arroz negro con marisco y un buen sofrito; el niu con 'peixopalo', tripa de bacalao, un pichón y all-i-oli; la langosta con pollo". Su lucha esencial: inventar, sensatamente, un idioma. Escribir en prosa. "Lo más difícil: describir un árbol, un bigote, un conejo". Y desconfiar, siempre, de los escritores "que tocan el violín" o que "hablan en cursiva, como D'Ors". Hay una escena sensacional en la que busca, sin éxito, el adjetivo preciso para el mar que acaba de contemplar: "Fumo", dice, "para, entretanto, buscar adjetivos". Para desenvolverse en la vida, su padre le aconseja "más astucia que buena voluntad".

La segunda parte se centra en su primera estancia en Barcelona, el año de la terrible epidemia de gripe ("el aire suavísimo, la muerte a cuatro pasos"). La escena cambia. A la izquierda, la cama de su pensión, donde los bistecs son "delgados como oreja de gato". A la derecha, la mesa de trabajo del viejo futuro, que le contempla con una sonrisa indescifrable.
El joven Pla atrapa al vuelo los colores, los olores y los hedores de aquella Barcelona; vaga por las Ramblas, se extasía ante las mujerazas del Chino (y ante el pan, y las alubias, y el bacalao "en cualquiera de sus formas"); describe en diminutivos el barrio de Sant Gervasi; frecuenta las tertulias del Gambrinus, la "Penya Gran" del Ateneo y recibe lecciones fundamentales: "No escribas pensando en lo que has leído: escribe según tu temperamento", le dice Alexandre Plana. El dietario y la función acaban cuando, por consejo del doctor Borralleras, se convierte en periodista "para aclarar su estilo" y marcha a París como corresponsal de La Publicitat.
En ese vaivén de tiempos coincidentes, Ollé inserta una imagen generacional: el gran abeto iluminado de Portal del Ángel, emblema navideño para los chicos de nuestra quinta, e icono —como "le grand chêne" de Brassens, como el arbóreo Pla— de un país perdido en el que nadie ha vuelto a mirar así, a escribir así. Que esta maravilla sólo haya estado cuatro días en el Lliure roza lo inexplicable. Obligatorio, pues, su regreso en temporada. Y su gira por toda España, con subtítulos. [Marcos Ordóñez, El País, 4 juliol 2009].
______________________________________________________

